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			RESUME:
Dronningens slægt 1

			12 år er gået, siden krigen mod Kento sluttede. Til en fest på Arsholm slot bliver elveren Alihas bedt om at fortælle om sin fortid, og om hvordan han blev involveret i menneskenes og minotaurernes liv. 

			Historien begynder med hans barndom i den Sorte Hingsts klan, en elverklan, der lever afskåret fra andre væsner på den nordlige ø Astoras. Som dreng drømmer Alihas om at komme ud og se verden. 

			Hans liv ændres for altid, da han møder Jadefjer, en fremmed elver, der lever som omrejsende handelskvinde. 

			Da han bliver ældre, har Alihas et sammenstød med klanens Råd, der ender med, at han forlader sin klan. Rejsen bringer ham til byen Birkeby, hvor han opdager en hemmelighed, som får store konsekvenser for Den Sorte Hingsts klan.

			Mange år senere forlader Alihas igen sin klan, skæbnen fører ham til Izhans Tin, en fortryllet skov, hvor der bor en elverklan, hvis leder er den urgamle og legendariske elver, Baildo. 

			Alihas bliver gode venner med hans søn Malcas og forelsker sig i datteren Akiza, men en række uheldige valg gør, at forholdet ender i en katastrofe, så Alihas forlader skoven med knust hjerte.

			Hans rejse bringer ham til minotaurkongen Saohs rige, hvor han møder kongens nevø, Karak, en ung, fremsynet tyr. 

			Minotaurerne er blevet ofre for en mystisk sygdom, som truer med at udslette dem, og trods Karaks advarsler nægter kongen at rejse, i stedte forlader Karak minotaurernes rige med en lille gruppe følgere. 

			Efter en lang rejse slår de sig ned i landet Niram, hvor Alihas nu bor og agerer rådgiver for landets konge, et menneske ved navn Conrad. 

			Gennem Alihas finder mennesker og minotaurer en måde at leve fredeligt med hinanden på. 

			Mange år senere sætter den magtgale Sigwe foden på niramesisk jord, og sammen med sin hær kaster han landet ud i en blodig og ødelæggende krig. 

			Under det sidste opgør flygter Conrads unge søn, Ahrra, ud af Niram og slår sig ned i udlandet langt væk fra Sigwe. 

		

	
		
			KAPITEL 1: 
Efter krigen 

			Slottets store spisesal var stille. Menneskene, som sad ved bordene, og minotaurerne, der stod eller sad ude langs væggene – alle havde de deres opmærksomhed rettet mod ham. 

			– Den navanske invasion er uden tvivl et af de sorteste kapitler i landets historie. Selvom mange spørgsmål stadig står ubesvarede, har jeg gennem årene fået samlet en del viden både fra jer, som sidder her i aften, fra jeres forældre og bedsteforældre, men også fra Sigwes folk, hvad enten jeg bare har lyttet til dem, uden at de vidste det, eller jeg har talt med dem, sagde elveren. 

			Han begyndte at gå ned langs bordene, på et tidspunkt stoppede han og fyldte sit bæger med vand fra en karaffel, som stod på et af bordene. 

			Alihas tømte næsten bægeret i et drag og fyldte det op igen, før han gik tilbage til sin plads på Kiras venstre side. 

			– Min far blev boende i Marmortemplet længe, gjorde han ikke? spurgte dronningen. 

			– Jo, Kira. Under navnet Areild trådte Ahrra ind i templets broderskab og blev en af Soleys munke. Han var nu i sikkerhed langt væk fra Sigwe, men Niram var stadig et land i kaos. 

			Alihas så rundt på sit publikum før han fortsatte sin beretning ...

			Jeg er ikke stolt over at indrømme det i dag, men jeg gav faktisk Karak skylden for, at jeg ikke havde været i stand til at redde Lisa og Lydia, fordi han havde taget mig væk fra dem.

			En dag kunne jeg ikke holde min vrede inde mere. Jeg gav Conrad mit ord på, at jeg ville beskytte hans familie, og hvis ikke du havde blandet dig, ville dronningen og prinsessen måske stadig være i live. Du skulle ikke have taget mig væk fra dem. Jeg pegede på ham med en anklagende finger, mens tårer forhindrede mig i at se Karak som andet end en udvisket grå tåge. 

			– Er du færdig? spurgte minotauren roligt, da jeg tav og gemte ansigtet i hænderne af fortvivlelse. Han sad ved sit bord, støttende på albuerne og med hovedet hvilende i de sammenflettede fingre.

			Tyren løftede hovedet og lod armene falde ned på bordet. 

			– Alihas, prøv at bruge den høje intelligens. I elvere mener, at I er udstyret med. Hvad ville du kunne gøre mod en hel hær af mennesker? Du var såret og svækket af det stads, de havde bedøvet dig med. Desuden har du selv sagt at det menneske, denne… Kento var hurtigere og farligere end noget andet menneske, du før havde mødt. 

			Jeg ville modsige ham, men han holdt en næve i vejret og fortsatte. 

			– Det er ikke sikkert, du havde kunnet redde dem, men en ting er sikkert, du ville næppe have overlevet det fangenskab, hvis ikke jeg havde blandet mig.

			Igen var jeg uenig med ham. 

			– Jeg var deres krigsfange. De ville forhøre mig, sagde jeg. 

			– Om hvad? spurgte Karak. – Sigwe havde vundet krigen. Hvis han virkelig ønskede at vide noget om landets befolkning eller hvad ved jeg, kunne han have fanget nogle af din vens mænd i live, men navanerne efterlod ingen overlevende … Næh, du, jeg tror mere, at din tilfangetagelse havde noget med dominans at gøre. 

			Sådan havde jeg ikke opfattet det, og umiddelbart gav det ingen mening for mig.

			– Hvad mener du? spurgte jeg og lod mig falde ned på en stol overfor ham.

			– Du lever evigt, du kan udøve magi, og dine sanser er bedre end mange mennesker kan forestille sig. Så vidt jeg har forstået, opfatter mange af dem dig som et højerestående væsen. Prøv at forestille dig hvilken frygt det ville skabe iblandt nirameserne, at deres fjender havde været i stand til at besejre et væsen, de anså for at være så meget bedre end dem selv.

			– Jeg har aldrig forsøgt at bilde menneskene ind, at jeg var bedre end dem, sagde jeg en smule tvært. 

			– Det ved jeg, svarede høvdingen. 

			– Nogle gange ville jeg ønske, at du bare tænkte som en almindelig stupid minotaur, sukkede jeg.

			– Hvem skulle så redde din røv hver gang dine tankeløse påfund fik dig i knibe, spurgte Karak med et tandfuldt grin. Når han smilte på den måde, kom jeg altid til at kigge på det hul i overmunden, hvor hans hjørnetand engang havde været. 

			Jeg kunne heller ikke lade være med at smile, lidt i hvert fald, vores venskabelige drillerier virkede så underligt dagligdags midt i den store tragedie, og den uorden som rasede inde i mig.

			– Jeg har brug for at tænke, sagde jeg og kom på benene. 

			– Vær ikke for hård ved dig selv, sagde Karak, da jeg forlod kammeret for at gå op til overfladen. 

			Jeg var faktisk ikke sikker på, om han sagde det for at drille, eller om han mente, at jeg ikke skulle bebrejde mig selv for Lisas og Lydias død. 

			Da jeg kom op fra labyrinten, gik jeg mod Drosselskoven. En tid strejfede jeg tilfældigt om, jeg anede ikke, hvad jeg nu skulle gøre. Conrad og hele hans familie var døde, og Niram var kommet i en fremmed magts besiddelse.

			Hvis Sigwe fandt på at angribe minotaurerne, ville det også blive Benzhistammens endeligt; minotaurerne ville ikke give sig uden kamp, men der var flere hundrede af Sigwes mænd og en kæmpegrif, mens Karaks stamme kun talte omkring halvtreds duelige krigere. Tanken om også at miste dem var mere skræmmende end den tanke, at jeg selv kunne dø. 

			Pludselig hørte jeg stemmer, jeg stoppede op, det var Sigwes soldater og niramesiske bønder. 

			– Kong Sigwe kræver, at alle i lenet skal samles i den mødding, I kalder en hovedstad inden en uge, sagde en brysk stemme med en meget kraftig navansk accent.

			– Herre, vi har en gård at passe, vi er bagud med høsten, fordi … bonden var klog nok til ikke at sige mere. 

			– Hvis ikke I kommer med det samme, så har I meget hurtigt ingen gård at bekymre jer om mere, sagde soldaten. 

			– Men, herre, vi … begyndte bonden med panik i stemmen. 

			– Afgang! Den metalliske lyd af et sværd der bliver trukket fra sin skede akkompagnerede navanerens ordre. 

			Jeg sydede af raseri. Hvis jeg havde haft mine våben på mig, var jeg nok gået til angreb på soldaterne, men min dolk lå nede i minotaurernes labyrint sammen med mit pilekogger, og jeg var endnu ikke begyndt at lave en ny bue, efter den gamle var blevet ødelagt, da jeg blev taget til fange af Kento. 

			– Jeg skal nok tage ind til Østerkøbing og høre din herres bud, men lad min hustru vende hjem, så hun kan passe dyrene, mens jeg er væk, nådige herre, tryglede den skræmte bonde. 

			Der gik et par sekunder, så sagde navaneren. – Udmærket, kom så! 

			Et øjeblik efter kom en ældre kvinde gående ude på vejen. Jeg stod et stykke inde mellem træerne, så hun så mig ikke. Bag hende fortonede lyden af galoperende heste sig. 

			Jeg overvejede at give mig tilkende over for hende, men hvad skulle jeg sige? 

			Usikkert trådte jeg et skridt frem, så en gren knækkede under min fod. Kvinden gispede forskrækket og vendte sig mod mig. 

			– Jeg gør Dem ikke noget, frue, sagde jeg. 

			Hendes blik gik fra at være forskrækket til at blive vredt, så udbrød hun:

			– Hvorfor er du stadig i live? 

			– Jamen kære frue, jeg … begyndte jeg beroligende. 

			Mens jeg talte, åbnede og lukkede den gamle dame munden som en fisk, der gisper efter vejret på land, men så afbrød hun mig.

			– Hvor vover du at være i live, når så mange gode niramesiske mænd har mistet livet? 

			Jeg stod målløs med åben mund og stirrede på hende, mens hun fortsatte sin tirade. 

			– Mine sønner døde, det burde være dig, forsvind herfra, vanskabning!

			Hun samlede en sten op fra vejen og kastede den efter mig. Hun var en lille, sej bondekone, som var vant til hårdt arbejde, så stenen kom afsted med bemærkelsesværdig kraft, men sigtet var dårligt, og stenen var ikke i nærheden af at ramme mig. 

			Den gamle dame gik videre med hidsige skridt. 

			– Det gør mig ondt med Deres sønner, var det eneste, jeg kunne finde på at sige.

			– Må Takete flå dig levende, skreg bondekonen. 

			Jeg havde det, som om han allerede havde revet mit hjerte ud af mit bryst. Da jeg ikke kunne høre kvindens skridt mere, vendte jeg mig og så i retningen af Østerkøbing. Hvad mon Sigwe lavede nu? Fejrede han sin sejr? Eller var han i gang med at tage livet af flere uskyldige mennesker?

			I skikkelse af en due steg jeg op over Drosselskovens kroner og fløj ind mod hovedstaden. 

			Hurtigt fik jeg bymuren i sigte og under mig foldede Østerkøbing sig ud i al sit hærgede forfald, folk var ikke rigtig begyndt at udbedre skaderne efter Sigwes bombardering. Huse stod udbrændte eller sammenstyrtede, gaderne flød med ødelagt inventar, som de navanske soldater havde fundet værdiløse, da de gennemsøgte husene for krigsbytte, enkelte steder så jeg endog lig af både mennesker og dyr, som ikke var blevet fjernet, enten fordi ingen turde røre dem, eller fordi ingen havde haft overskud til at fjerne dem. 

			Sigwes soldater patruljerede gaderne eller sad ved værtshusene, hvor de drak, spillede spil eller råbte fornærmelser efter lokalbefolkningen, i særdeleshed kvinderne. 

			Det var skræmmende at tænke på, at Sigwe havde planlagt angrebet så lang tid i forvejen, at alle hans soldater mere eller mindre havde lært niramesisk, inden de tog afsted.

			Da jeg kom ind på slottets grund, så jeg griffen, der lå og sov i slotsgården. Som en deform kæmpekat lå den krøllet sammen med næbet gemt under sin ene enorme ørnevinge. Det så ikke ud, som om, den var bundet, men jeg var i tvivl. Lydløst fløj jeg over den, mens jeg håbede, at den ikke kunne lugte mig. 

			I slottet var der kun lys i ganske få rum, blandt andet Conrads gamle arbejdsværelse. 

			Uden en lyd landede jeg på vindueskarmen og så ind ad vinduet. 

			Sigwe sad ved Conrads skrivepult og var i gang med at tegne et eller andet på et stort stykke ruskind. 

			Kento sad i en lænestol og læste i en bog, en af dem jeg havde lavet, hvilket gav mig lyst til at flyve ind og rive den ud af hånden på ham. 

			I det samme smed Sigwe fjerpennen i blækhuset og lænede sig tilbage med et suk, mens han purrede op i sit gråbrune hår. 

			– Sikke et hul vi er kommet til, sagde han og flyttede sig ukomfortabelt i stolen. Den var lavet til Conrad, der havde været noget større end Sigwe, så hverken den eller skrivepulten passede til hans størrelse. 

			– Det er som at være gået fem hundrede år tilbage i tiden. 

			Kento ignorerede sin fars brok og fortsatte med at læse. Jeg forstod ham godt, det havde jeg også gjort, hvis det var mig, Sigwe havde talt til. Men det var underligt at se Kento have så lidt respekt for sin far, når jeg var vant til Ahrra, der dårligt turde trække vejret, uden at Conrad havde givet ham lov. 

			Pludselig bankede det på døren. 

			– Ja! svarede Sigwe. 

			Døren gik op og en køkkenpige kom ind med en bakke, hvorpå der stod en tallerken med stegte skiver af oksekød, kartofler med persille og forskellige grøntsager. Der stod også et krus øl. Der var kun mad til en, så Kento skulle åbenbart ikke have noget. 

			Tjeneren var en ung kvinde, som også havde arbejdet for Conrad, hun listede gennem rummet med et skræmt blik. 

			Med en trænet bevægelse støttede hun bakken mod hoften, så hun kunne bruge sin frie hånd til at servere for kongen. 

			Sigwe så op og ned ad hende med et interesseret blik, hun gav et lille skrig fra sig, da hans hånd pludselig huggede ud efter hende som en slange og greb fat i hendes overarm.

			– Hvor gammel er du? 

			– 17 år, Deres Majestæt. Pigen lignede en, der kunne besvime hvert øjeblik, det skulle være. 

			Så sukkede Sigwe igen og udstødte en opgivende lyd. 

			– Selv de lokale piger ser kedelige ud.

			Han slap hende, som om han havde brændt sig, pigen gav et hurtigt kniks fra sig, før hun med hurtige skridt styrede mod døren, synligt lettet over at være sluppet ud af rummet med en forskrækkelse som eneste mén. 

			Det undrede mig, at Sigwe ikke var bedre bekendt med Nirams kultur, når han havde brugt tid på at lære sproget. Det gav hans invasionsplan et indtryk af at være tilfældig, eller at han kun var en brik i et meget større spil, som han måske ikke selv kendte. 

			Det slog mig, at hvis Sigwe og Kento døde, ville hele den navnaske hær falde sammen. Der var stadig mange timer til det blev mørkt, men hvis jeg ventede længe nok, ville de vel gå i seng. Så kunne jeg snige mig uset ind i slottet, dræbe dem og forsvinde, før nogen opdagede, hvad der var sket. 

			Mens jeg sad og tænkte min plan igennem, løftede Kento hovedet, nogle få sekunder stirrede han ud i luften med et fjernt blik, før han igen vendte sin opmærksomhed tilbage til bogen. 

			Jeg lettede fra vindueskarmen og fløj væk. Først da jeg nåede minotaurernes labyrint, skiftede jeg skikkelse. 

			Jeg fandt Karak i færd med at diskutere en jagtplan med en anden minotaur. Jeg ventede, til de havde talt færdigt, før jeg gik ind. 

			Karak strakte sig næsten, som Sigwe havde gjort og rystede sig, som om hans pels var våd. 

			– Vil du med på jagt i nat? 

			Jeg rystede på hovedet, mens jeg tog min dolk, som hang i sit bælte, over en stol. Jeg trak den op af skeden og så på den. Stålet blinkede i skæret fra en fakkel, som ventede den på at få lov til at udgyde blod, men jeg kunne ikke slæbe min dolk med mig. Der var en million duer omkring Arsholm slot, så en fra eller til gjorde ingen forskel, men hvis en af dem pludselig kom flyvende med en dolk i kløerne, ville selv de mest ubegavede blandt Sigwes vagter blive mistænksomme. 

			– Hvad tænker du på, spurgte Karak. 

			– Kento og Sigwe vil dø i nat, om alt går vel, svarede jeg og stak dolken tilbage i skeden og hængte bæltet over stolen igen. 

			– Jaså, og det har du tænkt dig at sørge for? spurgte høvdingen. 

			Jeg nikkede og så på den aldrende tyr. 

			– Hvis jeg dræber Sigwe og Kento, vil hele deres hær falde sammen. Jeg tænkte på at bryde ind i deres soveværelser, og hvis du ville hjælpe mig, kan vi sammen indtage slottet, vi kunne jage de navanske soldater ud af landet. 

			Mens jeg talte, kom Dorina hen til os. Hun lagde armene om sin mages skuldre og så nysgerrigt på mig. 

			Karak lænede sig tilbage i stolen med armene foldet over brystet. Han betragtede mig med hovedet på skrå og sagde stille. 

			– Nej, Alihas, det vil jeg ikke. Jeg ved, at det her er hårdt for dig, men menneskene er ikke vores fjender. Måske lykkes din plan ikke, og hvis vi så er med til at angribe dem, vil det kun føre os i krig, og det kunne i sidste ende blive min stammes udslettelse. Det vil jeg ikke risikere, ikke engang for din skyld.

			– Fint, så gør jeg det alene, svarede jeg nærmest trodsigt. 

			Karak lænede sig frem på stolen. 

			– Må jeg give dig et råd? 

			– Hvad? 

			– Lad Sigwe og Kento leve, sagde han. 

			Jeg kiggede på den grå minotaur, som om han var gak.

			– Lad os sige at du slår Kento og Sigwe ihjel, hele deres hær kollapser og de flygter tilbage til Navano. Hvad så bagefter? Hvem skal være nirameserenes nye konge? Dig? 

			– Nej! udbrød jeg. 

			– Hvem så?

			Det anede jeg ikke, så langt havde jeg desværre ikke tænkt, og det vidste Karak. 

			– Det vil sige, at du måske ender med at kaste landet ud i kaos og, med al sandsynlighed, borgerkrig, fordi menneskene ville begynde at slås om, hvem deres nye konge skulle være, og hvis det viste sig, at Sigwe havde en eller anden dygtig general, som formåede at holde styr på tropperne, selvom deres konge døde, og som blev kronet til landets nye konge, ville han formentlig ikke være meget anderledes end Sigwe. Så i sidste ende ville menneskene ikke være værre eller bedre stillet, end før Sigwe døde. 

			– Hvad foreslår du så, at jeg gør, o vise høvding, spurgte jeg gnavent.

			– Tag hjem, Alihas, sagde Karak.

			– Jeg er hjemme, svarede jeg. 

			– Jeg mener: tag tilbage til din klan, der er ikke mere, du kan gøre her. 

			– Nej, jeg bliver her! snappede jeg og trådte et skridt tilbage. 

			Jeg så på de to minotaurer og følte pludselig en glødende vrede mod dem, mod Sigwe, Kento, deres hær, griffen og mod mig selv. 

			Jeg kunne ikke holde ud at være i selskab med nogen som helst, mindst af alle mig selv. Det var en følelse, der mindede mig meget om den, jeg havde følt, efter jeg var flygtet fra Izhans Tin, men nu var skammen bare erstattet af vrede. 

			Mens jeg løb ud af høvdingens kammer, kunne jeg høre Dorina sige.

			– Hvad går der dog af ham? 

			– Bær over med ham, elskede, han har lidt et voldsomt tab, og har brug for tid, men han skal nok komme til fornuft, svarede Karak. 

		

	KAPITEL 2: 
Talen til folket 
De næste dage holdt jeg mig for mig selv. De marker, jeg kom forbi, var enten brændt af eller ødelagt af griffens syre, og de tilhørerne gårde var forladte, det samme gjaldt de få landsbyer, jeg kom forbi. Indimellem fandt jeg lig af dyr og mennesker som lå inde i gårdene eller langs vejene. 
På en enkelt stor frigård, jeg passerede, lå ligene af de tidligere beboere spredt rundt omkring ude på gårdspladsen, der var kun kvinder og børn, to hunde og en kat, så jeg gik ud fra, at mændene var blevet slæbt med som slavesoldater for Sigwes styrker. 
De makabre syn hjalp ikke ligefrem på min vrede, det lykkedes mig ikke at få klaret tankerne, når hver eneste lig eller afbrændte mark mindede mig om, at Niram ikke længere var et fredeligt land. 
Til sidst begyndte jeg at bevæge mig tilbage til Østerkøbing. Jeg ville høre, hvad folkets nye konge havde at sige. 
Dagen, hvor Sigwe ville holde sin tale, var varm og solen skinnede fra en næsten skyfri himmel.
Alle indbyggere i Arslenet var samlet på torvet i Østerkøbing.
Over halvdelen af den mandlige befolkning i hele Niram var blevet slået ihjel, og de fleste af dem, som var tilbage, var enten små drenge, gamle eller Sigwes mænd.
Nogle få unge mænd havde undgået både at blive gjort til slavesoldater eller blive inddraget i Conrads hær; munkene, præsterne og novicerne i templerne var hellige og dermed urørlige, mens andre havde gemt sig. 
Størstedelen af de forsamlede mennesker var kvinder og børn, stemningen var ophidset og flere steder lød vrede samtaler. 
Jeg sad som en due på et hustag, så jeg havde udsigt over hele torvet.
Sigwe sad på en sort stridshest, som virkede alt for stor til ham. Både hans tøj og hestens udstyr var overpyntet med gyldent broderi, der forestillede en dykkende grif, og midt i pandebåndet på hestens hovedtøj sad en stor funklende rubin. 
På kongens venstre side sad Kento på en skimmelgrå stridshest, hverken hesten eller prinsen var på nogen måde særligt udsmykket, alligevel udgjorde han en langt mere imponerende statur end faderen. De isnende blå øjne panorerede vagtsomt hen over menneskehoben.
Folk flyttede uroligt på sig, hvis hans blik hvilede for længe på dem. På et tidspunkt kiggede han op, og jeg havde det næsten, som om, han kunne se, at det var mig. 
I baggrunden lå griffen ved siden af den nye lensmand Herbert von Falkenbech, hans 17-årige søn, som også hed Herbert, og et dusin andre soldater til hest. 
Nu drev Sigwe sin ganger frem og begyndte på sin tale.
– Niramesere! Jeres gamle konge er død. Nu er det mig, der er konge, men frygt ikke, I kan trygt vende tilbage til jeres gamle liv, nu hvor her er fred …
– Gu’ kan vi ej! Råbte en ældre kvinde i flokken. – Du har taget vores sønner og mænd fra os.
– Ja, råbte en gammel mand. – Her vil aldrig blive fred, så længe du og dit udyr lever.
Sigwe gloede rasende på flokken. Jeg kunne ikke lade være med at spekulere på, om det var det, som var blevet sagt, eller bare det faktum at hans tale blev afbrudt, der gjorde ham mest vred.
– I har god grund til at være vrede, men med tiden vil I opdage, at jeg kan føre jeres folk til en bedre og mere strålende fremtid, fortsatte Sigwe.
Den niramesiske befolkning var selvfølgelig ligeglade med en strålende fremtid, de fortsatte med at rase over deres døde landsmænd.
Jeg ved ikke, om det skyldtes dårlig situationsfornemmelse eller ligegyldighed, men i hvert fald nikkede Sigwe til nogen bag sig, og lensmanden Herbert red op ved siden af Kento med en tyk skindrulle under armen. 
Prinsen hjalp ham med at holde den oppe så skindet foldede sig ud så lenets borgere kunne se den. 
Det var det skind, Sigwe havde siddet og tegnet på den dag, jeg udspionerede dem, det var en ny byplan over Østerkøbing. Det eneste, som så ud til at ville blive tilbage af den gamle by, var Arsholm slot, templet og gravpladsen. 
– De her rønner skal jævnes med jorden, og op fra deres aske skal en ny by opstå. I vil få bedre og større boliger, jeg vil føre jer ind i en ny tidsalder med uddannelse og videnskab i højsædet. 
Egentlig var det ikke så dumt med en ny by: for det første lå det meste af Østerkøbing allerede i ruiner, og for det andet havde byen, i hver fald al den tid jeg havde kendt den, været plaget af uhumske gader, der flød med affald fra dyr og mennesker, dårlige veje som om foråret og efteråret blev oversvømmet af smeltevandet.
Men lige nu kunne nirameserne ikke overskue fordelene ved en genopbygget by, de følte kun vrede mod de mænd, som havde dræbt deres kære og ødelagt deres hjem. 
De gik tættere på deres nye konge, en af dem samlede en sten op og kastede den mod Sigwe.
Han lænede sig ud til siden, så stenen piftede forbi ham. Den ramte en soldat, som sad til hest, bagved, midt på brystet.
Kento og soldaten så rasende ud, men Sigwe så bare på den menige, det var gået udover. Da der ikke var tale om andet end en bule i den ramtes brystplade, fandt kongen det åbenbart ikke nødvendigt at gøre noget ved det.
Griffen havde dog en anden mening, knurrende kom den på benene og lagde an til at ville spy sin dræbende syre ud mod den vrede mængde, men Sigwe holdt en hånd i vejret og gav den en kort, bestemt kommando på navansk, og overraskende nok satte dyret sig lydigt ned.
Når griffen ikke måtte straffe de oprørte niramesere, ville Kento åbenbart gøre det, han overlod byplanen til Herbert, og med hidsige bevægelser jog han hælende ind i siderne på sin hest og red den op foran sin fars ganger, så Sigwes hest fnysende trippede et par skridt bagud.
Sigwe så forurettet på sin søn, blikket mindede mig mest af alt om min lillesøster, når jeg, dengang vi var børn, drillede hende ved at gemme hendes yndlingslegetøj eller sætte det op et sted, hvor hun ikke kunne nå det. 
Kento råbte en anden kommando på navansk og pegede på borgerne.
Griffen sprang op og en lang syrestråle stod ud af dens gab.
Folk skreg i frygt eller smerte, de, som ikke var blevet ramt, flygtede, mens dem som havde fået syren på sig, lå på jorden og vred sig skrigende i smerte.
Kento gav endnu en ordre og soldaterne galoperede efter de flygtende mennesker og afskar dem vejen.
De kolossale stridsheste var frygtindgydende, når de stejlede, en gammel mand og en ung kvinde faldt døde til jorden efter mødet med en fægtende hov. 
Før jeg overhovedet havde tænkt mig om, var jeg gået på vingerne og forvandlede mig fra due til kongeørn.
Jeg fløj mod Kento med fremstrakte klør. Den unge mand var ikke i panser og hvis jeg ramte rigtigt, kunne jeg skubbe ham af hesten, og hvis jeg var heldig, ville han ikke overleve faldet.
– Det er den forbandede elver igen, snerrede Kento, da han fik øje på mig.
Lynhurtigt stod han oppe på hestens saddel med en kniv i hånden. Jeg prøvede at dreje skarpt af for ikke at blive ramt, men Kento sprang ud efter mig. 
Springet var upræcist, så kniven lavede kun et langt, overfladisk snitsår over mellemgulvet på mig, alligevel var det nok til, at jeg mistede kontrollen over min forvandling.
Al luft blev slået ud af mine lunger, da jeg landede på den brolagte markedsplads, jeg prøvede at komme på benene, indtil Kentos fod trådte mig ned i jorden igen.
– Denne gang dør du! hvislede prinsen ud mellem tænderne. Han hævede sin kniv over mig.
Så lød der pludselig en susende lyd, og Kento gav et brøl fra sig af smerte, rasende så han op, mens han holdt sig for venstre øre, der piblede blod ud mellem fingrene på ham.
Jeg så på det, der havde ramt ham, det var en sten. Nogen havde vovet at kaste en sten efter ham, den var ikke af ringe størrelse.
Hurtigt tog jeg stenen og prøvede at kaste den opad. Den strejfede Kentos underkæbe og fik ham til at vakle nok til, at jeg kunne skubbe ham væk.
Jeg forvandlede mig til en svale og fløj min vej, op over Østerkøbings tage og forbi ydermuren.
Jeg landede i udkanten af Drosselskoven og gik tilbage til elverskikkelse. Forvandlingen og den korte flyvetur havde tappet mig for kræfter, såret blødte stærkt. Det havde ikke haft godt af den pludselige forandring, der skete med min krop, når jeg forvandlede mig.
I det samme kunne jeg høre en hest komme dundrende, så lyden af metal, som borede sin ind i kød, et dyrisk skrig af smerte, skrig og så et tungt bump. 
Jeg snubleløb tilbage til skovkanten for at se, hvad der gik for sig.
Kentos skimmelgrå lå med Blodæg dybt begravet i flanken, og Karak stod med Kento i kraven.
– Dræb ham! råbte jeg hæst.
Kento så i min retning, men minotauren ignorerede mig.
– Min stamme og jeg har intet udstående med dit folk, men den elver er min ven, og hvis I gør ham fortræd, kommer det til kamp mellem os, sagde Karak tålmodigt, men med en indestængt vrede.
Kento kastede endnu et blik på mig, så så han tilbage på Karak, da tyren fortsatte.
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